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Аннотация
А что, если любимые игрушки умеют оживать, а за обычной

дверью скрывается целый волшебный мир?
Лера однажды попадает в удивительную Сахарную долину —

место, где живут добрые игрушки, хранящие свои истории и
мечты. Здесь её ждут новые друзья: весёлые зверята, мудрые
профессора, маленькие повара, хранители тайн и многие другие
удивительные герои.

Вместе с ними Лере предстоит узнать, что настоящая магия —
это не только волшебство, а ещё дружба, забота, доброта и умение
помнить тех, кто тебе дорог.

Путешествия, загадки, смешные истории и тёплые встречи
ждут всех, кто верит в чудеса.

Открой дверь в Сахарную долину — и узнай, что самые
невероятные сказки могут оказаться настоящими.
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Глава1. ТАЙНА

СТАРОЙ КОРОБКИ.
 

Вечером, когда за окном уже зажглись первые фонари, Ле-
ра решила разобрать старые коробки с игрушками.Коробки
стояли на полке давно. Некоторые игрушки она помнила хо-
рошо, а о других почти забыла. Но стоило открыть первую
коробку, как ей сразу стало тепло и радостно.Там лежала ро-
зовая зайчиха с маленьким мороженым в лапках.— Какая
же ты милая… — улыбнулась Лера. — Интересно, какие ис-
тории ты могла бы рассказать?

Рядом лежали два зайчонка: один серенький, с морков-
кой, а другой розовый — с маленьким сердечком. Лера осто-
рожно посадила их рядом с мамой-зайчихой.— Наверное,
у вас когда-то была целая семья, — прошептала она. Даль-
ше нашлись маленькие пингвины, тигрёнок, собачка Гоша,
мышка Алиса, панда Сюзи с красным бантиком, медведица
Клара и ещё много-много знакомых мордочек. Лера расстав-
ляла их вокруг себя и вдруг заметила одну странность. На
дне коробки появился маленький золотистый свет.

— Что это? — удивилась она.
Она осторожно убрала игрушки в сторону и увидела ма-

ленькую дверцу. Самую настоящую дверцу — с крошечной
ручкой и узором в виде конфет. Лера коснулась её пальцем.И



 
 
 

тут дверца открылась.Изнутри пахнуло ванилью, клубникой
и свежей выпечкой.

— Не может быть… — прошептала Лера. Но любопыт-
ство оказалось сильнее. Она наклонилась ближе и вдруг по-
чувствовала, как мягкий ветер подхватил её. Комната начала
исчезать. Коробки стали огромными, игрушки — большими,
а потом всё закружилось в вихре из блёсток и сладкого аро-
мата.

Лера закрыла глаза. А когда открыла их снова, она лежа-
ла на мягкой траве. Перед ней раскинулась удивительная до-
лина. Деревья были украшены леденцами, дорожки блесте-
ли сахарной пудрой, а вдали стояли разноцветные домики с
крышами, похожими на пирожные.На самом большом доме
была вывеска: Кондитерская Люси. «Сахарная долина»

И вдруг рядом раздался радостный голос:
— Вы всё-таки пришли!
Лера подняла голову. Перед ней стояла та самая розовая

зайчиха из коробки. Только теперь она была настоящей.
— Добро пожаловать в Сахарную долину, — улыбнулась

зайчиха. — Мы очень долго вас ждали.



 
 
 

Глава 2. Знакомство с жителями Сахарной долины.
Лера всё ещё не могла поверить своим глазам. Перед ней

стояла розовая зайчиха из старой коробки. Но теперь она бы-
ла не игрушкой, а настоящей жительницей удивительной Са-
харной долины.

— Меня зовут Люся, — ласково сказала зайчиха.



 
 
 

— Я хозяйка кондитерской. Мы готовим самые вкусные
сладости во всей долине.В лапках у неё всё ещё был тот са-
мый рожок мороженого. На нём сияли разноцветные драже,
словно маленькие конфетные бусинки.— А это мои дети, —
улыбнулась Люся.К ней подбежали два зайчонка.

— Я Розочка! — сказала розовая зайчиха с сердечком.
— Я украшаю торты и пирожные.
— А я Серёжка, — сказал серый зайчонок, крепко держа

морковку.
— Я придумываю новые рецепты! Вдруг из-за кустов по-

слышался весёлый лай.
— Гав-гав! Новый гость! К Лере подбежал маленький ще-

нок. Он был коричнево-бело-коричневый, с мягкими ушка-
ми, совсем как настоящий.

— Это Гоша, наш лучший помощник, — представила его
Люся.

Гоша радостно завилял хвостом.
— Я покажу тебе всю Сахарную долину! Они пошли по

сладкой дорожке. Вокруг стояли красивые домики, а из окон
пахло ванилью, шоколадом и свежей выпечкой. На площа-
ди Лера увидела много знакомых лиц. Там была оранжевая
мышка Алиса, которая держала маленькую корзинку с яго-
дами.

— Я собираю самые сладкие ягоды для варенья, — сказа-
ла она.

Рядом стояла белая медведица Клара. Возле неё прыгал



 
 
 

маленький оранжевый медвежонок, а на его груди звенел ма-
ленький колокольчик.

— Это мой сын, — улыбнулась Клара.
— Его звон всегда напоминает нам, что нужно радоваться

каждому дню.Лера смотрела на жителей долины и понима-
ла: все её игрушки из коробки действительно жили здесь. И
вдруг издалека раздался звон колокольчиков и весёлый смех.

— Кажется, ещё кто-то хочет с тобой познакомиться, —
сказал Гоша. Лера улыбнулась.Её путешествие только начи-
налось.



 
 
 

Глава 3. Кондитерская Люси и волшебный рецепт.
Утро в Сахарной долине начиналось с удивительных аро-

матов.Лера проснулась в маленькой комнате для гостей, ко-
торую ей приготовили жители деревни. За окном пели пти-
цы, а издалека доносился звон колокольчиков и весёлые го-
лоса.



 
 
 

— Доброе утро! — раздался знакомый голос.Это был Го-
ша. Он сидел у двери и радостно махал хвостом.

— Сегодня тебя ждёт кое-что особенное! — сказал он.
— Ты пойдёшь в кондитерскую Люси. Лера быстро собра-

лась и вместе с Гошей отправилась по дорожке из разноцвет-
ных леденцов. Кондитерская была самым уютным местом в
Сахарной долине. На окнах висели занавески цвета клубнич-
ного крема, а на полках стояли красивые баночки с вареньем,
шоколадом и конфетами. В центре кухни Люся готовила но-
вое мороженое.

— Мы хотим создать особенный десерт для всех жителей
долины, — сказала она.

— Но нам нужен главный ингредиент.— Какой? — спро-
сила Лера.

Люся улыбнулась.
— Доброе настроение. Ведь самые лучшие сладости по-

лучаются, когда их готовят с любовью.
Розочка аккуратно украшала пирожные маленькими са-

харными цветочками. Серёжка смешивал тесто и записывал
новые рецепты в большую книгу.

— Смотри! — показал он Лере.
— Здесь записаны все наши секреты. На странице была

нарисована большая конфета, а рядом стояла надпись: «Сла-
дость становится волшебной, когда ей делятся с друзьями».

Вдруг из печи раздался тихий звон.
— Ой! — удивилась Люся. На противне появилось



 
 
 

необычное печенье в форме звёздочек. Оно светилось мяг-
ким золотистым светом.

— Это получилось! — радостно сказала Розочка. Все жи-
тели собрались вокруг. Лера попробовала маленький кусо-
чек. Печенье было не просто вкусным. Оно напомнило ей о
доме, о старых игрушках и о том, сколько радости они ей
когда-то подарили.

— Теперь я понимаю, — сказала Лера.
— Ваша настоящая магия не в сладостях. Она в дружбе.
Люся улыбнулась.
— Именно поэтому мы и рады, что ты пришла к нам. А за

окном уже раздавался весёлый голос профессора Холбани.
— У меня важная новость! — кричал он. — Кажется, мы

нашли старинную фарфоровую чашку с секретом!
Лера посмотрела на друзей. Она чувствовала: впереди их

ждёт новое приключение.



 
 
 

Глава 4. Профессор Холбаня и тайна фарфоровой чашки.
На следующий день в Сахарной долине снова царила су-

ета. Возле кондитерской Люси собрались жители деревни.
Кто-то нёс корзины с ягодами, кто-то украшал улицы цвет-
ными лентами, а кто-то готовил новые сладости.

— Лера, сегодня ты познакомишься с очень важными жи-



 
 
 

телями нашей долины, — сказал Гоша и весело махнул хво-
стом.

Они пошли по дорожке к большой красивой лавке. Над
дверью висела вывеска: «Фарфоровые чудеса»

Внутри стояли самые красивые чашки, блюдца и сахарни-
цы. Они были украшены цветами, золотыми узорами и ма-
ленькими рисунками сладостей. За прилавком стоял весё-
лый клоун.

— Добро пожаловать! — улыбнулся он.
— Я мастер праздничной посуды. Ведь самые вкусные пи-

рожные должны подаваться в самых красивых чашках! Ря-
дом с ним сидел шут в ярком костюме.

— А я хранитель старинных историй, — сказал он.
— Каждая чашка в этой лавке имеет свою маленькую тай-

ну. В этот момент дверь распахнулась, и внутрь вошёл гусь в
очках и цилиндре. — Прошу внимания! — важно сказал он.

Это был профессор Холбаня. Он поправил очки и осто-
рожно поставил на стол старинную фарфоровую чашку.

— Я нашёл её в старой библиотеке Сахарной долины. По
легенде, эта чашка помогает найти самые добрые рецепты.
Все удивлённо посмотрели на неё.

— Но она откроет свой секрет только тому, у кого доброе
сердце, — добавил профессор. Люся принесла свежее пече-
нье, Розочка украсила его сахарными цветами, а Серёжка за-
писал всё в книгу рецептов. Лера осторожно взяла чашку в
руки. Вдруг на её поверхности появились маленькие золотые



 
 
 

буквы: «Настоящая сладость — это радость, которой делят-
ся с другими».

— Значит, секрет был не в самой чашке, — улыбнулась
Лера.

— Верно, — кивнул профессор Холбаня. — Самое важ-
ное всегда находится внутри нас.

Вечером жители Сахарной долины устроили маленький
праздник. Клоун играл весёлую музыку, шут рассказывал ис-
тории, а все пили чай из красивых фарфоровых чашек с но-
выми сладостями. Лера смотрела на своих новых друзей и
понимала: у каждого жителя этой долины есть своя история.
А впереди её ждало ещё много удивительных встреч.



 
 
 

Глава 5. Праздник карамельных фонариков.
В Сахарной долине наступил особенный день. С самого

утра все жители готовились к большому празднику. На ули-
цах появились разноцветные ленты, на деревьях зажглись
маленькие фонарики, а воздух наполнился запахом ванили
и карамели.



 
 
 

— Сегодня вечером мы будем зажигать карамельные фо-
нарики! — радостно сказала Люся.

Лера помогала украшать площадь вместе с новыми дру-
зьями. Розочка развешивала сахарные цветочки, Серёжка
раскладывал угощения, а Гоша бегал от одного жителя к дру-
гому и помогал всем. Вдруг из-за большой мастерской до-
нёсся звон.

— Это Тигран работает! — сказал Гоша. Лера вошла
внутрь и увидела тигрёнка в красивом фартуке. На столе пе-
ред ним лежали кусочки карамели разных цветов.

— Я создаю карамельные украшения для праздника, —
улыбнулся Тигран.

— Посмотри! Он осторожно нагрел карамель и сделал ма-
ленькие фигурки: звёздочки, цветочки и сердечки.

— Какая красота! — удивилась Лера.
— Самая лучшая карамель получается тогда, когда в неё

добавляют немного фантазии и много доброты, — сказал
Тигран.

Рядом с мастерской жужжала большая пчёлка. Она при-
несла свежий мёд для праздничных сладостей.

— Без мёда наши карамельные конфеты не были бы таки-
ми вкусными! — сказала она.

Когда наступил вечер, вся Сахарная долина собралась на
площади. Клоун играл весёлую музыку, шут рассказывал
смешные истории, профессор Холбаня показывал свои но-
вые изобретения, а жители угощали друг друга сладостями.



 
 
 

Люся зажгла первый карамельный фонарик. Он поднялся в
воздух и засветился мягким золотым светом. Один за дру-
гим зажглись остальные фонарики. Лера смотрела на сияю-
щую долину и улыбалась. Она поняла: здесь каждый человек
и каждый зверёк важен. У каждого есть свой талант, и вме-
сте они создают настоящее чудо. Но вдруг среди огоньков
появился маленький необычный свет.

— Что это? — спросила Лера. Гоша поднял голову и на-
сторожился.

— Кажется… кто-то зовёт нас из-за Сахарного леса. И но-
вое приключение только начиналось.



 
 
 

Глава 6. Сюзи и танец радости.
После праздника карамельных фонариков в Сахарной до-

лине ещё долго звучала музыка. Жители улыбались, вспо-
минали весёлый вечер и готовились к новому празднику —
Дню дружбы. Утром Лера вместе с Гошей отправилась гу-
лять по долине.



 
 
 

— Сегодня ты познакомишься с одной очень необычной
жительницей, — сказал щенок и весело завилял хвостом.

Они подошли к красивому домику, откуда доносилась ве-
сёлая мелодия. Когда дверь открылась, Лера увидела панду.
Это была Сюзи. Она была необычной: мягкая чёрная панда
с добрым взглядом. На груди у неё красовался большой яр-
ко-красный бант, а на голове был маленький розовый бан-
тик. На лапках звенели красивые браслеты, а нарядная юбоч-
ка кружилась, когда она танцевала.

— Добро пожаловать! — улыбнулась Сюзи.
— Я люблю дарить жителям Сахарной долины радость.

Она сделала несколько весёлых танцевальных движений, и
все вокруг заулыбались.

— Сюзи умеет поднимать настроение даже в самый пас-
мурный день, — сказал Гоша.

Но Сюзи занималась не только танцами. В её домике хра-
нились красивые коробочки, ленточки, украшения и малень-
кие подарки.— Я создаю сюрпризы для друзей, — рассказа-
ла панда.

— Ведь иногда один маленький подарок может сделать
чей-то день счастливее. Лера увидела на полках сладкие на-
боры, красивые открытки и украшения для праздников.

— Как же здесь красиво! — сказала она. Вскоре в домик
пришли друзья. Люся принесла сладости из своей кондитер-
ской. Тигран сделал карамельные украшения. Большая пчёл-
ка с полосатыми крылышками принесла золотой мёд для



 
 
 

праздничных угощений. Гоша помогал всем готовиться.
— Сегодня мы устроим танцевальный вечер! — объявила

Сюзи. На площади Сахарной долины заиграла музыка. Сюзи
танцевала, её браслеты тихо звенели, юбочка кружилась, а
жители хлопали в ладоши. Лера смотрела на друзей и улы-
балась. Она поняла: у каждого жителя Сахарной долины есть
свой талант. Кто-то печёт сладости, кто-то создаёт карамель,
кто-то делает красивые подарки, а кто-то просто умеет по-
дарить всем радость. И вдруг издалека послышался необыч-
ный звук. Будто кто-то что-то строил и придумывал новый
механизм.

— Кажется, нас ждёт ещё одно знакомство, — сказал Го-
ша.

Лера посмотрела в сторону леса. Ей стало интересно, кто
же живёт там, за высокими деревьями.



 
 
 

Глава 7. Большая пчёлка и Медовая мастерская.
Утро в Сахарной долине началось с необычного аромата.

Лера открыла окно и почувствовала запах мёда, цветов и све-
жих сладостей.

— Как вкусно пахнет! — удивилась она.
Рядом появился Гоша.



 
 
 

— Сегодня ты познакомишься с одной очень важной жи-
тельницей нашей долины, — сказал щенок.

— Без неё многие наши сладости не были бы такими вкус-
ными.

Они пошли по дорожке, которая вела к цветочному саду.
Там стоял красивый домик с круглыми окнами и золотой вы-
веской: «Медовая мастерская»
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